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1	 Important

Safety
Read this user manual carefully before 
you use the appliance, and save it for 
future reference.

Danger
•	 Do not let water or any 

other liquid or flammable 
detergent enter the 
appliance to avoid electric 
shock and/or a fire 
hazard.

•	 Do not clean the 
appliance with water, 
any other liquid, or a 
(flammable) detergent to 
avoid electric shock and/
or a fire hazard.

•	 Do not spray any 
flammable materials 
such as insecticides or 
fragrance around the 
appliance.

Warning
•	 Check if the voltage 

indicated on the 
appliance corresponds to 
the local power voltage 
before you connect the 
appliance.

•	 If the power cord is 
damaged, you must have 
it replaced by Philips, a 
service center authorized 
by Philips, or similarly 
qualified persons in order 
to avoid a hazard.

•	 Do not use the appliance 
if the plug, the power 
cord, or the appliance 
itself is damaged.

•	 This appliance can be 
used by children aged 
from 8 years and above 
and persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance in a safe 
way and understand the 
hazards involved. Child 
shall not play with the 
appliance. Cleaning and 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

•	 Do not block the air inlet 
and outlet, e.g. by placing 
items on the air outlet or 
in front of the air inlet.
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•	 Make sure that foreign 
objects do not fall into the 
appliance through the air 
outlet.

Caution
•	 This appliance is not 

a substitute for proper 
ventilation, regular 
vacuum cleaning, or use 
of an extractor hood or 
fan while cooking.

•	 If the power socket used 
to power the appliance 
has poor connections, 
the plug of the appliance 
becomes hot. Make 
sure that you plug the 
appliance into a properly 
connected power socket.

•	 Always place and use the 
appliance on a dry, stable, 
level, and horizontal 
surface.

•	 Leave at least 20cm free 
space behind and on both 
sides of the appliance 
and leave at least 30cm 
free space above the 
appliance.

•	 Do not place anything on 
top of the appliance.

•	 Do not sit or stand on 
the appliance. Sitting or 
standing on the appliance 
may lead to potential 
injuiry.

•	 Do not place the 
appliance directly below 
an air conditioner to 
prevent condensation 
from dripping onto the 
appliance.

•	 Make sure all filters 
are properly installed 
before you switch on the 
appliance.

•	 Only use the original 
Philips filters specially 
intended for this 
appliance. Do not use any 
other filters.

•	 Combustion of the filter 
may cause inreversible 
human hazard and/or 
jeopardize other lives. Do 
not use the filter as fuel or 
for similar purpose.

•	 Avoid knocking against 
the appliance (the air inlet 
and outlet in particular) 
with hard objects.

•	 Always lift or move the 
appliance by the handle 
on back side of the 
appliance.
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such as TVs, radios, and 
radio-controlled clocks.

•	 The appliance is only 
intended for household 
use under normal 
operating conditions.

•	 Do not use the appliance 
in wet surroundings or in 
surroundings with high 
ambient temperatures, 
such as the bathroom, 
toilet, or kitchen.

•	 The appliance does 
not remove carbon 
monoxide (CO) or radon 
(Rn). It cannot be used 
as a safety device in 
case of accidents with 
combustion processes 
and hazardous chemicals.

•	 If you need to move the 
appliance, disconnect the 
appliance from the power 
supply first.

•	 Do not move the 
appliance by pulling its 
power cord.

•	 Always cleanse your 
hands after changing the 
filters.

•	 Do not insert your fingers 
or objects into the air 
outlet or the air inlet to 
prevent physical injury 
or malfunctioning of the 
appliance.

•	 Do not use this appliance 
when you have used 
indoor smoke-type insect 
repellents or in places 
with oily residues, burning 
incense, or chemical 
fumes.

•	 Do not use the appliance 
near gas appliances, 
heating devices or 
fireplaces.

•	 Always unplug the 
appliance after use 
and before cleaning, 
or carrying out other 
maintenance or replacing 
the filters.

•	 Do not use the appliance 
in a room with major 
temperature changes, 
as this may cause 
condensation inside the 
appliance.

•	 To prevent interference, 
place the appliance at 
least 2 meters away from 
electrical appliances that 
use airborne radio waves 
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Controls overview (fig.b)
For AC2887

H On/Off button

I Light dimming button

J Auto mode button

K Display screen

L General mode icon

M Allergen mode icon

N Bacteria&Virus mode icon

O Fan speed button

P Timer button

Q Reset button

For AC2882

H On/Off button

I Auto mode button

J Display screen

K General mode icon

L Allergen mode icon

M Bacteria&Virus mode icon

N Fan speed button

O Reset button

2	 Your air purifier

Congratulations on your purchase, and 
welcome to Philips!

To fully benefit from the support that 
Philips offers, register your product at  
www.philips.com/welcome.

Product overview (fig.a)	

A Control panel

B Air quality light

C Air quality sensors

D NanoProtect filter Series 3 
(FY2422)*

E NanoProtect filter AC (FY2420)*

F Pre-filter

G Front panel

* �Hereinafter referred to as air 
purification filter
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4	 Using the 
appliance

Understanding the air 
quality light

Air quality light 
color

Air quality level

Blue Good

Blue-violet Fair

Red-purple Unhealthy

Red Very unhealthy

The air quality light automatically goes 
on when the air purifier is switched on, 
and lights up all colors in sequence. 
After approximately 30 seconds, the 
air quality sensors select the color that 
corresponds to the surrounding air 
quality of airborne particles.

Switching on and off

1	 Put the plug of the appliance in the 
wall outlet.

2	 Touch  to switch on the appliance 
(fig.i).

»» The appliance beeps.

»» The appliance operates under 
the general mode by default. 

»» After measuring the air quality 
for a short time, the air quality 
sensor automatically selects the 
color of the air quality light.

»» For AC2887, “ ” displays on 
the screen when the appliance 
is warming up. After measuring 
the particle matters in the air, 
the appliance goes to auto 
mode with xx displayed on the 
screen (fig. j).

3	 Getting started

Installing filters

Note

•• Make sure the air purifier is unplugged 
from the electrical outlet before 
installing the filters.

•• Make sure the side of the filter with the 
tag is pointing towards you.

1	 Remove all packaging materials of 
the air purification filters (fig.c).

2	 Pull the bottom part of the front 
panel to remove it from the 
appliance (fig.d).

3	 Press the two clips down and pull 
the pre-filter towards you (fig.e).

4	 Put the unpacked air purification 
filters back into the appliance 
(fig.f).

5	 Attach the pre-filter back into the 
appliance (fig.g).

Note

•• Make sure that the side with the two 
clips is pointing towards you, and that 
all hooks of the pre-filter are properly 
attached to the purifier.

6	 Reattach the front panel by pressig 
the top part of the panel onto the 
top of the air purifier (1). Then, 
gently push the panel against the 
body of the air purifier (2) (fig.h).

7	 Wash your hands thoroughly after 
installing filters.
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»» For AC2882, after measuring 
the particle matters in the air, 
the appliance operates in auto 
mode with   displayed on the 
screen (fig.k).

3	 Touch and hold  for 3 seconds to 
switch off the appliance.

Note

•• If the air purifier stays connected to 
the electrical outlet after turning OFF, 
the air purifier will operate under the 
previous settings when turned ON 
again.

Changing the Auto mode 
setting
You can choose the General mode 
 (   ), the Allergen mode (   ) and the 
Bacteria & Virus mode (   ).

General mode
The specially designed general mode 
can effectively remove airborne 
pollutants such as pm2.5.

•	 Touch the Auto mode button  to 
select the General mode (fig.k).

»» Auto (A) and  display on the 
screen.

Allergen mode
The specially designed allergen mode 
can effectively remove common 
allergens such as pollen and pet 
dander.

•	 Touch the Auto mode button  to 
select the Allergen mode (fig.l).

»» Auto (A) and  display on the 
screen.

Bacteria & Virus mode
The specially designed bacteria&virus 
mode can effectively remove bacteria  
&  viruses such as staphylococcus albsp 
and H1N1.

•	 Touch the Auto mode button  to 
select the Bacteria & Virus mode 
(fig.m).

»» Auto (A) and  display on the 
screen.

Changing the fan speed
There are several fan speeds available. 
You can choose the sleep mode (SL), 
speed 1, 2, 3 or turbo mode (t).

Sleep (SL)
In sleep mode, the appliance operates 
quietly under very low speed.

•	 Touch the fan speed button  to 
select the sleep mode (SL) (fig.n).

Note

•• In sleep mode, “SL” displays on the 
screen for one minute. After that,all the 
lights will go off and the display screen 
will be dimmed with “ ” displayed.

••  You can turn on the lights manually by 
touching . 

Manual
•	 Touch the fan speed button  

repeatedly to select the fan speed 
you need (fig.p).

Turbo (t)
In turbo mode, the appliance operates 
under the highest speed.

•	 Touch the fan speed button  to 
select the turbo mode (t) (fig.o).
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Setting the timer

Note

•• The timer function is only applicable 
for AC2887.

With the timer, you can let the 
appliance operate for a set number of 
hours. When the set time has elapsed, 
the appliance will automatically switch 
off.

•	 Touch the timer button  
repeatedly to choose the number 
of hours you want the appliance to 
operate (fig.q).

»» The timer is available from 1 to 
12 hours.

To deactivate the timer, touch the timer 
button  repeatedly until “--”displays 
on the screen.

Note

•• If you have set the timer once, next 
time when you use the timer, it starts 
from the previous setting time.

Using the light on/off 
function

Note

•• The light dimming function is only 
applicable for AC2887.

With the light dimming button, you can 
switch on or off the air quality light, 
the display screen and the function 
indicators if needed.

1	 Touch the light dimming button  
once, the air quality light will be 
dimmed.

2	 Touch the light dimming button  
again, the air quality light will go off. 
The display screen and the function 
indicators will still be on, but the 
lights will be dimmed with “ ” 
displayed on the screen.

3	 Touch the light dimming button  
for the third time, all lights will be on 
again.
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5	 Cleaning

Note

•• Always turn the air purifier off and 
unplug from the electrical outlet 
before cleaning.

•• Never immerse the appliance in water 
or any other liquid.

•• Never use abrasive, aggressive, or 
flammable cleaning agents such as 
bleach or alcohol to clean any part of 
the appliance.

•• Only the pre-filter is washable. The air 
purification filter is not washable nor 
vacuum cleanable.

Cleaning schedule
Frequency Cleaning method

When necessary

Wipe the surface 
of the appliance 
with a soft dry 
cloth

When F0 
displays on the 
screen

Clean the  
pre-filter

Every two 
months

Clean the air 
quality sensors

Cleaning the body of the 
appliance
Regularly clean the inside and outside 
of the air purifier to prevent dust from 
collecting.

1	 Use a soft, dry cloth to clean both 
the interior and exterior of the air 
purifier.

2	 The air outlet can also be cleaned 
with a dry, soft cloth.

Cleaning the air quality 
sensor
Clean the air quality sensor every 
2 months for optimal functioning of the 
purifier. Clean them more frequently 
if you use the purifier in a dusty 
environment.

Note

•• When the humidity level in the 
room is very high, it is possible that 
condensation develops on the air 
quality sensor. As a result, the air 
quality light may indicate that the air 
quality is bad even though it is good. 
In this case you have to clean the 
air quality sensor or use one of the 
manual speed settings.

1	 Switch off the air purifier and 
unplug from the wall outlet.

2	 Clean the air quality sensor inlet 
and outlet with a soft brush (fig.r).

3	 Remove the air quality sensor cover 
(fig.s).

4	 Clean the air quality sensor, the 
dust inlet and the dust outlet with 
a lightly moistened cotton swab 
(fig.t).

5	 Dry them with a dry cotton swab.

6	 Reattach the air quality sensor 
cover (fig.u).
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7	 To reattach the front panel, mount 
the panel onto the top of the 
appliance first (1). Then, gently push 
the panel against the body of the 
appliance (2) (fig.h).

8	 Touch and hold the reset button  
for 3 seconds to reset the pre-filter 
cleaning time (fig.x).

Cleaning the pre-filter 
(fig.v)

Filter alert light 
status

Follow this

F0 displays on the 
screen

Clean the pre-
filter

1	 Switch off the air purifier and 
unplug from the wall outlet.

2	 Pull the bottom part of the front 
panel to remove it from the 
appliance (fig.d).

3	 Press the two clips down and pull 
the pre-filter towards you (fig.e).

4	 Wash the pre-filter under a running 
tap. If the pre-filter is very dirty, use 
a soft brush to brush away the dust 
(fig.w).

5	 Air dry the pre-filter.

Note

•• To optimize the lifetime of the pre-
filter, make sure it dries completely 
after cleaning.

•• Wash your hands after handling the 
filter.

6	 Put the pre-filter back into the 
appliance (fig.g).

Note

•• Make sure that the side with the two 
clips is pointing towards you, and that 
all hooks of the pre-filter are properly 
attached to the purifier.
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6	 Replacing the 
filter

Understanding the 
healthy air protect lock
This appliance is equipped with the 
healthy air protect lock to make sure 
that the air purification filter is in 
optimal condition when the appliance 
is operating. When the filters are almost 
expired, the filter code displays on the 
screen to indicate that you need to 
replace the filters.

If the filters are not replaced in 14 days, 
the appliance will stop operating and 
get locked.

Replacing the filters 
(fig.y)

Note

•• The air purification filters are not 
washable nor vacuum cleanable.

•• Switch off the appliance before 
replacing the filters.

Filter alert light 
status

Follow this

A3 displays on the 
screen

Replace the 
NanoProtect filter  
Series 3 (FY2422)

C7 displays on the 
screen

Replace the 
NanoProtect filter 
AC (FY2420)

A3 and C7 display 
on the screen 
alternately

Replace both 
filters

1	 Take out the expired air purification 
filter according to the filter code 
displayed on the screen, and gently 
put the expired filter into the trash 
bin (fig.z).

Note

•• Do not touch the pleated filter surface, 
or smell the filters as they have 
collected pollutants from the air.

2	 Remove all packaging material of 
the new filters (fig.c).

3	 Place the new filters into the 
appliance (fig.f).

4	 Touch and hold the reset button 
 for 3 seconds to reset the filter 

lifetime counter (fig.{).

Note

•• Wash your hands after changing the 
filter.

Filter force reset

1	 Touch  and  simultaneously 
for 3 seconds to enter the filter force 
reset mode (fig.|).

»» Code (A3) of the NanoProtect 
filter Series 3 displays on the 
screen.

2	 Touch and hold  for 3 seconds to 
force reset the filter lifetime of the 
NanoProtect filter Series 3 (fig.{).

3	 Code (C7) of the NanoProtect filter 
AC displays on the screen after the 
lifetime of the NanoProtect filter 
Series 3 has been reset (fig.}).

4	 Touch and hold  for 3 seconds to 
force reset the filter lifetime of the 
NanoProtect filter AC and exit the 
filter force reset mode (fig.~).
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Filter type change

1	 Touch  and  simultaneously 
for 3 seconds to enter the filter type 
change mode (fig.|).

»» Code (A3) of the NanoProtect 
filter Series 3 displays on the 
screen.

2	 Touch  to select the filter code of 
the new filter you will use (fig.�).

3	 Touch and hold  for 3 seconds to 
confirm the filter code of the new 
filter (fig.€).

Note

•• After you have selected the filter code 
of the new filter using the  button, 
if you do not touch any other buttons 
in 10 seconds, the appliance will 
automatically confirm the filter code of 
the new filter.

4	 Code (C7) of the Nanoprotect filter 
AC displays on the screen after the 
first filter type has been changed 
(fig.}).

5	 Touch  to select the new filter 
code of the second filter (fig.�).

6	 Touch and hold  for 3 seconds to 
confirm the filter code of the second 
filter and exit the filter type change 
mode (fig.‚).

Note

•• After you have selected the filter code 
of the new filter using the  button, 
if you do not touch any other buttons 
in 10 seconds, the appliance will 
automatically confirm the filter code of 
the new filter.
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7	 Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the 
appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, contact 
the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible solution

The appliance 
does not work 
even though it is 
plugged in.

•	 The filter replacement code has been displaying on the 
screen but you have not replaced the corresponding filter 
yet. The appliance will be locked if you keep using the 
expired filter. In this case, replace the filter and reset the 
filter lifetime counter.

The appliance 
does not work 
even though it is 
switched on.

•	 The filter replacement code has been on continuously but 
you have not replaced the corresponding filter, and the 
appliance is now locked. In this case, replace the filter and 
reset the filter lifetime counter.

The appliance 
accidentally 
powers off.

•	 The appliance restarts automatically and goes to the 
previous mode when the power resumes.

The airflow that 
comes out of 
the air outlet 
is significantly 
weaker than 
before.

•	 The pre-filter is dirty. Clean the pre-filter (see chapter 
“Cleaning”).

The air quality 
does not improve, 
even though the 
appliance has 
been operating for 
a long time.

•	 One of the filters has not been placed in the appliance. 
Make sure that all filters are properly installed in the 
following order, starting with the innermost filter: 
1) NanoProtect filter Series 3; 2) pre-filter. 

•	 The air quality sensor is wet. The humidity level in your 
room is high and causes condensation. Make sure that the 
air quality sensor is clean and dry (see chapter “Cleaning”).

The color of the air 
quality light always 
stays the same.

•	 The air quality sensor is dirty. Clean the air quality sensor 
(see chapter “Cleaning”).
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Problem Possible solution

The appliance 
produces a strange 
smell.

•	 The first few times you use the appliance, it may produce 
a plastic smell. This is normal. However, if the appliance 
produces a burnt smell, contact your Philips dealer or an 
authorized Philips service centre. The appliance may also 
produce an unpleasant smell when the filter is dirty. In this 
case, clean or replace the filter concerned.

The appliance is 
extra loud.

•	 If the appliance is too loud, you can change the fan speed 
to a lower fan speed level. When using the appliance in a 
bedroom at night, choose the sleep mode.

The appliance still 
indicates that I 
need to replace a 
filter, but I already 
did.

•	 Perhaps you did not reset the filter lifetime counter. Plug 
in the appliance, touch  to switch on the appliance, and 
touch and hold the reset button  for 3 seconds.

Error codes “E1”, 
“E2”, “E3” or “E4” 
displays on the 
screen.

•	 The appliance has malfunctions. Contact the Consumer 
Care Center in your country.
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9	 Notices

Electromagnetic fields 
(EMF)
This Philips appliance complies with all 
applicable standards and regulations 
regarding exposure to electromagnetic 
fields.

Compliance with EMF
Koninklijke Philips N.V. manufactures 
and sells many products targeted at 
consumers, which, like any electronic 
apparatus, in general have the ability 
to emit and receive electromagnetic 
signals. 

One of Philips' leading Business 
Principles is to take all necessary health 
and safety measures for our products, 
to comply with all applicable legal 
requirements and to stay well within the 
EMF standards applicable at the time of 
producing the products.

Philips is committed to develop, 
produce and market products that 
cause no adverse health effects. Philips 
confirms that if its products are handled 
properly for their intended use, they 
are safe to use according to scientific 
evidence available today. 

Philips plays an active role in the 
development of international EMF 
and safety standards, enabling Philips 
to anticipate further developments in 
standardization for early integration in 
its products.

8	 Guarantee and 
service

If you need information or if you have a 
problem, please visit the Philips website 
at www.philips.com or contact the 
Philips Consumer Care Center in your 
country (you find its phone number 
in the worldwide guarantee leaflet). If 
there is no Consumer Care Centre in 
your country, go to your local Philips 
dealer.

Order parts or 
accessories
If you have to replace a part or want to 
purchase an additional part, go to your 
Philips dealer or visit www.philips.com/
support.

If you have problems obtaining the 
parts, please contact the Philips 
Consumer Care Center in your country 
(you can find its phone number in the 
worldwide guarantee leaflet).
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Recycling

This symbol means that this product 
shall not be disposed of with normal 
household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the 
separate collection of electrical and 
electronic products. Correct disposal 
helps prevent negative consequences 
for the environment and human health.
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1	 Vigtigt

Sikkerhed
Læs denne brugsvejledning 
omhyggeligt igennem, inden apparatet 
tages i brug, og gem den til eventuelt 
senere brug.

Fare
•	 Lad ikke vand eller 

nogen andre væsker 
eller brandbare 
rengøringsmidler komme 
i berøring med apparatet 
for at undgå elektrisk stød 
og/eller brandfare.

•	 Undlad at rengøre 
apparatet med vand 
eller andre væsker 
eller (brandbart) 
rengøringsmiddel for at 
undgå elektrisk stød og/
eller brandfare.

•	 Sprøjt ikke brændbare 
materialer som f.eks. 
insektgift eller parfume 
omkring apparatet.

Advarsel
•	 Kontrollér, om den 

angivne netspænding 
på apparatet svarer til 
den lokale netspænding, 
før du slutter strøm til 
apparatet.

•	 Hvis netledningen 
beskadiges, må den 
kun udskiftes af Philips, 
et autoriseret Philips-
serviceværksted eller en 
tilsvarende kvalificeret 
fagmand for at undgå 
enhver risiko.

•	 Brug aldrig apparatet, 
hvis netstik, netledning 
eller selve apparatet er 
beskadiget.

•	 Dette apparat kan 
bruges af børn fra 8 år 
og opefter og personer 
med reducerede fysiske, 
sensoriske eller mentale 
evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de 
er blevet instrueret i sikker 
brug af apparatet og 
forstår de medfølgende 
risici. Lad ikke børn lege 
med apparatet. Rengøring 
og vedligeholdelse må 
ikke foretages af børn 
uden opsyn.
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•	 Luftind- og -udtagene må 
ikke blokeres, f.eks. ved at 
stille ting på luftudtaget 
eller foran luftindtaget.

•	 Sørg for, at 
fremmedlegemer ikke 
falder ind i apparatet 
gennem luftudgangen.

Forsigtig
•	 Apparatet kan ikke bruges 

som erstatning for grundig 
udluftning, støvsugning 
eller brug af emhætte 
eller udsugning under 
madlavning.

•	 Hvis den anvendte 
stikkontakt er dårlig, vil 
apparatets stik blive varmt. 
Sørg for, at du slutter 
apparatet til en ordentlig 
tilsluttet stikkontakt.

•	 Anbring og brug altid 
apparatet på et stabilt, 
plant og vandret underlag.

•	 Der skal være mindst 20 
cm fri plads bag ved og på 
begge sider af apparatet, 
og der skal være mindst 
30 cm frirum over 
apparatet.

•	 Placer ikke noget ovenpå 
apparatet.

•	 Du må ikke sidde eller 
stå på apparatet. Hvis 
du sidder eller står på 
apparatet, kan du komme 
til skade.

•	 Placer ikke apparatet 
direkte under et 
klimaanlæg for at 
forhindre, at der drypper 
kondensvand på 
apparatet.

•	 Sørg for, at alle filtre er 
installeret korrekt, inden 
apparatet tændes.

•	 Brug kun de originale 
filtre fra Philips, der er 
særligt beregnede til dette 
apparat. Anvend ikke 
andre filtre.

•	 Afbrænding af filteret kan 
forårsage alvorlig fare for 
mennesker og/eller bringe 
andres liv i fare. Brug ikke 
filteret som brændsel eller 
lignende formål.

•	 Undgå at støde mod 
apparatet (særligt 
luftindtag og -udtag) med 
hårde genstande.

•	 Løft eller flyt altid 
apparatet i håndtaget på 
bagsiden af apparatet.
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•	 Undgå interferens ved 
at placere apparatet 
mindst 2 m fra elektriske 
apparater med luftbårne 
radiobølger, som f.eks. TV, 
radio og radiostyrede ure.

•	 Apparatet er kun beregnet 
til husholdningsbrug 
under normale 
driftsforhold.

•	 Brug ikke apparatet i 
våde omgivelser eller ved 
høje rumtemperaturer, 
som f.eks. bad, toilet eller 
køkken.

•	 Apparatet fjerner ikke 
kulilte (CO) eller radon 
(Rn). Det kan ikke bruges 
som en sikkerhedsenhed 
i tilfælde af ulykker med 
forbrændingsprocesser og 
farlige kemikalier.

•	 Hvis du skal flytte 
apparatet, skal du 
frakoble apparatet fra 
strømforsyningen.

•	 Flyt ikke apparatet ved at 
trække i netledningen.

•	 Rens altid hænderne efter 
udskiftning af filtrene.

•	 Stik aldrig dine fingre eller 
genstande ind i luftudtag 
eller luftindtaget for at 
undgå fysiske skader eller 
funktionsfejl af apparatet.

•	 Brug ikke apparatet, når 
du har anvendt et 
indendørs, rygende 
insektmiddel, eller på 
steder med olierester, 
brændende røgelse eller 
kemiske dampe.

•	 Brug ikke apparatet 
i nærheden af 
gasapparater, 
varmeapparater 
eller brændeovne/
kaminer.

•	 Tag altid stikket ud af 
stikkontakten efter brug 
og før rengøring eller 
anden vedligeholdelse 
eller efter udskiftning af 
filtrene.

•	 Brug ikke apparatet 
i rum med store 
temperatursvingninger, da 
det kan skabe kondens 
inde i apparatet.
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Oversigt over 
betjeningsknapper 
(fig.b)
På AC2887

H Afbryderknap

I Lysdæmpningsknap

J Knap til automatisk tilstand

K Display

L Ikon for Generel tilstand

M Ikon for allergentilstand

N Ikon for bakterie- og virustilstand

O Blæserhastighedsknap

P Timer-knap

Q Nulstillingsknap

På AC2882

H Afbryderknap

I Knap til automatisk tilstand

J Display

K Ikon for Generel tilstand

L Ikon for allergentilstand

M Ikon for bakterie- og virustilstand

N Blæserhastighedsknap

O Nulstillingsknap

2	 Din luftrenser

Tillykke med dit køb, og velkommen til 
Philips!

Få alle fordele af den support, som 
Philips tilbyder, ved at registrere dit 
produkt på www.philips.com/welcome

Produktoversigt (fig.a)	

A Kontrolpanel

B Luftkvalitetslys

C Luftkvalitetssensor

D NanoProtect-filter i 3-serien 
(FY2422)*

E NanoProtect AC-filter (FY2420)*

F Forfilter

G Frontpanel

* �Herefter kaldet luftrensningsfilter
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4	 Sådan bruges 
apparatet

Forklaring af 
luftkvalitetslyset

Luftkvalitetslysets 
farve

Luftkvalitetsni-
veau

Blå God

Blå-violet Fair

Rød-lilla Usundt

Rød Meget usundt

Luftkvalitetslyset tænder automatisk, 
når luftrenseren tændes, og 
tænder alle farver i rækkefølge. 
Efter ca. 30 sekunder vælger 
luftkvalitetssensorerne den farve, som 
svarer til den omgivende luftkvalitet af 
luftbårne partikler.

Tænd/sluk

1	 Sæt stikket til apparatet i 
stikkontakten.

2	 Tryk på  for at tænde for 
apparatet (fig.i).

»» Apparatet bipper.

»» Apparatet kører som standard i 
generel tilstand.

»» Efter kortvarig måling 
af luftkvaliteten vælger 
luftkvalitetssensoren automatisk 
farven på luftkvalitetslyset.

3	 Kom godt i gang

Montering af filtre

Bemærk

•• Kontroller, at stikket til luftrenseren er 
taget ud af stikkontakten, før filtrene 
monteres.

•• Sørg for, at siden af filteret med 
etiketten vender mod dig selv.

1	 Fjern alle emballagematerialer fra 
luftrensningsfiltrene (fig.c).

2	 Træk i den nederste del af 
frontpanelet for at fjerne det fra 
apparatet (fig.d).

3	 Tryk de to klemmer ned, og træk 
forfilteret ind mod dig selv (fig.e).

4	 Læg de udpakkede 
luftrensningsfiltre tilbage i apparatet 
(fig.f).

5	 Sæt forfilteret tilbage i apparatet 
(fig.g).

Bemærk

•• Sørg for, at siden med de to clips 
peger ind mod dig, og at alle kroge på 
forfilteret er korrekt fastgjort i renseren.

6	 Sæt frontpanelet på igen ved 
at klikke den øverste del på 
toppen af luftrenseren (1). Skub 
derefter forsigtigt panelet ind mod 
luftrenserens kabinet (2) (fig.h).

7	 Vask hænderne grundigt efter 
montering af filtre.
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»» På AC2887 vises " " på 
skærmen, når apparatet 
varmer op. Efter en måling 
af partiklerne i luften skifter 
apparatet til automatisk tilstand, 
og xx vises på skærmen (fig.j).

»» Efter en måling af partiklerne 
i luften kører apparatet i 
automatisk tilstand, og på 
AC2882 vises   på skærmen 
(fig.k).

3	 Hold  nede i 3 sekunder for at 
slukke for apparatet.

Bemærk

•• Hvis luftrenseren stadig er sluttet til 
stikkontakten efter slukning, vil den 
køre under de tidligere indstillinger, når 
den tændes igen.

Ændring af indstillingen 
Automatisk tilstand
Du kan vælge Generel tilstand ( ), 
allergentilstanden ( ) og bakterie- og 
virustilstanden ( ).

Generel tilstand
Den specielt designede generelle 
tilstand kan effektivt fjerne luftbårne 
forurenende stoffer såsom pm2.5.

•	 Tryk på Auto-tilstandsknappen  
for at vælge Generel tilstand. (fig.k).

»» Auto (A) og  vises på 
skærmen.

Allergentilstand
Den specialdesignede allergentilstand 
fjerner effektivt almindelige allergener 
såsom pollen og dyreskæl.

•	 Tryk på knappen for automatisk 
tilstand  for at vælge 
allergentilstanden (fig.l).

»» Auto (A) og  vises på 
skærmen.

Bakterie- og virustilstand
Den specialdesignede bakterie- og 
virustilstand fjerner effektivt bakterier 
og vira såsom staphylococcus albus og 
H1N1.

•	 Tryk på knappen for automatisk 
tilstand  for at vælge bakterie- og 
virustilstanden (fig.m).

»» Auto (A) og  vises på 
skærmen.

Ændring af 
blæserhastighed
Der er flere tilgængelige 
blæserhastigheder. Du kan vælge 
dvaletilstanden (SL), hastighed 1, 2, 3 
eller turbotilstand (t).

Dvale (SL)
I dvaletilstand kører apparatet støjsvagt 
med meget lav hastighed.

•	 Tryk på blæserhastighedsknappen 
 for at vælge dvaletilstanden (SL) 

(fig.n).
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Bemærk

•• I dvaletilstand vises "SL" på skærmen i 
1 minut. Derefter slukker alle lamperne, 
skærmen dæmpes, og " " vises.

••  Du kan tænde lamperne manuelt ved 
at trykke på . 

Manuel
•	 Tryk på blæserhastighedsknappen 

 gentagne gange for at vælge den 
blæserhastighed, du har brug for 
(fig.p).

Turbo (t)
I turbotilstand kører apparatet med den 
højeste hastighed.

•	 Tryk på blæserhastighedsknappen 
 for at vælge turbotilstanden (t) 

(fig.o).

Indstilling af timeren

Bemærk

•• Timerfunktionen kan kun anvendes på 
AC2887.

Med timeren kan du lade apparatet 
køre i et indstillet antal timer. Når 
den indstillede tid er udløbet, slukker 
apparatet automatisk.

•	 Tryk på timerknappen  gentagne 
gange for at vælge det antal timer, 
du ønsker, apparatet skal køre 
(fig.q).

»» Timeren kan indstilles fra 1 til 12 
timer.

For at deaktivere timeren skal du trykke 
på timerknappen  gentagne gange, 
indtil "--"vises på skærmen.

Bemærk

•• Hvis du har indstillet timeren én gang, 
starter den fra den tidligere indstilling, 
næste gang du bruger timeren.

Sådan bruges tænd/
sluk-lysfunktionen

Bemærk

•• Lysdæmpningsfunktionen kan kun 
anvendes på AC2887.

Med knappen lysdæmpning kan du 
tænde eller slukke for luftkvalitetslyset, 
skærmen og signallamperne, hvis det er 
nødvendigt.

1	 Tryk på lysdæmpningsknappen 
 én gang, så dæmpes 

luftkvalitetslyset.

2	 Tryk på lysdæmpningsknappen  
igen, så dæmpes luftkvalitetslyset. 
Skærmen og signallamperne vil 
stadig være tændt, men lamperne 
dæmpes, og " " vises på skærmen.

3	 Tryk på lysdæmpningsknappen 
 tredje gang, så tænder alle 

lamperne igen.
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5	 Rengøring

Bemærk

•• Sluk altid for luftrenseren, og tag 
stikket ud af stikkontakten før 
rengøring.

•• Apparatet må aldrig kommes ned i 
vand eller anden væske.

•• Anvend aldrig slibende, aggressive 
eller brændbare rengøringsmidler, 
f.eks. klor eller sprit, til at rengøre 
nogen dele af apparatet.

•• Kun forfilteret er vaskbart. 
Luftrensningsfilteret kan hverken 
vaskes eller støvsuges.

Rengøringsskema

Frekvens Rengøringsme-
tode

Når det er 
nødvendigt

Tør apparatets 
yderside af med 
en blød og fugtig 
klud

Hvis F0 vises på 
skærmen

Rens  
forfilteret

Hver anden 
måned

Rengør luftkvali-
tetssensorerne

Rengøring af selve 
apparatet
Rengør regelmæssigt luftrenseren 
indvendigt og udvendigt, så der ikke 
samler sig støv.

1	 Brug en blød, tør klud til at rengøre 
luftrenseren både indvendigt og 
udvendigt.

2	 Luftafgangen kan også rengøres 
med en tør, blød klud.

Rengøring af 
luftkvalitetssensoren
Rengør luftkvalitetssensoren hver 2. 
måned for at opnå optimal effekt af 
renseren. Rengør dem oftere, hvis du 
bruger renseren i støvede omgivelser.

Bemærk

•• Når luftfugtigheden i rummet er meget 
høj, er det muligt, at der udvikles 
kondens på sensoren. Det medfører, 
at luftkvalitetslyset kan indikere, at 
luftkvaliteten er dårlig, selvom det 
ikke er tilfældet. I dette tilfælde skal 
du rengøre luftkvalitetssensoren eller 
benytte en af de manuelle indstillinger 
for hastighed.

1	 Sluk for luftrenseren, og tag stikket 
ud af stikkontakten.

2	 Rengør luftkvalitetssensorens 
indløb og udløb med en blød 
børste (fig.r).

3	 Fjern luftkvalitetssensorens dæksel 
(fig.s).
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6	 Sæt forfilteret tilbage i apparatet 
(fig.g).

Bemærk

•• Sørg for, at siden med de to clips 
peger ind mod dig, og at alle kroge på 
forfilteret er korrekt fastgjort i renseren.

7	 For at sætte frontpanelet på 
igen skal panelet først sættes 
på toppen af apparatet (1). Skub 
derefter forsigtigt panelet ind mod 
apparatets kabinet (2) (fig.h).

8	 Hold reset-knappen  nede i 
3 sekunder for at nulstille forfilterets 
rengøringstid (fig.x).

4	 Rengør luftkvalitetssensoren samt 
støvind- og støvudløbet med en let 
fugtet vatpind (fig.t).

5	 Tør dem af med en tør vatpind.

6	 Sæt luftkvalitetssensorens dæksel 
på igen (fig.u).

Rengøring af forfilteret 
(fig.v)

Lysindikator for 
filterstatus

Gør følgende

F0 vises på 
skærmen Rens forfilteret

1	 Sluk for luftrenseren, og tag stikket 
ud af stikkontakten.

2	 Træk i den nederste del af 
frontpanelet for at fjerne det fra 
apparatet (fig.d).

3	 Tryk de to klemmer ned, og træk 
forfilteret ind mod dig selv (fig.e).

4	 Vask forfilteret under vandhanen. 
Hvis forfilteret er meget beskidt, kan 
du bruge en blød børste til at fjerne 
støvet med (fig.w).

5	 Lad forfilteret lufttørre.

Bemærk

•• For at optimere forfilterets levetid skal 
du sørge for, at det tørrer helt efter 
rengøring.

•• Vask hænder efter at have arbejdet 
med filteret.
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6	 Udskiftning af 
filteret

Sådan virker 
beskyttelseslåsen til 
sund luft
Apparatet er udstyret med en 
beskyttelseslås til sund luft, der skal 
sikre, at luftrensningsfilteret er i optimal 
stand, når apparatet er i brug. Når 
filtrene er næsten opbrugte, vises 
filterkoden på skærmen for at indikere, 
at du skal skifte filtrene.

Hvis filtrene ikke udskiftes inden for 
14 dage, stoppes og låses apparatet.

Udskiftning af filtre (fig.y)

Bemærk

•• Luftrensningsfiltre kan ikke vaskes eller 
støvsuges.

•• Sluk altid apparatet, inden filtrene 
udskiftes.

Lysindikator for 
filterstatus

Gør følgende

A3 vises på 
skærmen

Udskift 
NanoProtect-
filteret i 3-serien 
(FY2422)

C7 vises på 
skærmen

Udskift 
NanoProtect 
AC-filteret 
(FY2420)

A3 og C7 vises på 
skærmen skiftevis

Skift begge filtre

1	 Tag det opbrugte luftrensningsfilter 
ud i henhold til den filterkode, der 
vises på skærmen, og læg forsigtigt 
det opbrugte filter i skraldespanden 
(fig.z).

Bemærk

•• Rør ikke ved den plisserede 
filteroverflade, og lugt ikke til filtrene, 
da de har opsamlet forurenende 
stoffer fra luften.

2	 Fjern al emballagemateriale fra de 
nye filtre (fig.c).

3	 Sæt de nye filtre i apparatet (fig.f).

4	 Hold reset-knappen  nede i 
3 sekunder for at nulstille filterets 
levetidstæller (fig.{).

Bemærk

•• Vask hænder efter udskiftning af filteret.

Tvungen nulstilling af 
filter

1	 Tryk på  og  samtidigt i 
3 sekunder for at aktivere tvungen 
nulstilling af filteret (fig.|).

»» Koden (A3) for NanoProtect-
filteret i 3-serien vises på 
skærmen.

2	 Hold  nede i 3 sekunder for 
at gennemtvinge nulstilling af 
levetiden for NanoProtect-filteret i 
3-serien (fig.{).

3	 Koden (C7) for NanoProtect AC-
filteret vises på skærmen, når 
levetiden for NanoProtect-filteret i 
3-serien er blevet nulstillet (fig.}).



28 DA

4	 Hold  nede i 3 sekunder for 
at gennemtvinge nulstilling af 
levetiden for NanoProtect AC-filteret 
og forlade tilstanden for tvungen 
nulstilling af filteret (fig.~).

Filtertypeskift

1	 Tryk på  og  samtidigt i 
3 sekunder for at få adgang til 
funktionen for filtertypeskift (fig.|).

»» Koden (A3) for NanoProtect-
filteret i 3-serien vises på 
skærmen.

2	 Tryk på  for at vælge filterkoden for 
det nye filter, du vil bruge (fig.�).

3	 Hold  nede i 3 sekunder for at 
bekræfte filterkoden for det nye 
filter (fig.€).

Bemærk

•• Når du har valgt filterkoden for det nye 
filter med knappen , vil apparatet 
automatisk bekræfte filterkoden for det 
nye filter, hvis du ikke berører andre 
knapper i 10 sekunder.

4	 Koden (C7) for NanoProtect AC-
filteret vises på skærmen efter, 
at den første filtertype er blevet 
ændret (fig.}).

5	 Tryk på  for at vælge den nye 
filterkode for det andet filter (fig.�).

6	 Hold  nede i 3 sekunder for at 
bekræfte filterkoden for det andet 
filter og forlade funktionen til 
filtertypeskift (fig.‚).

Bemærk

•• Når du har valgt filterkoden for det nye 
filter med knappen , vil apparatet 
automatisk bekræfte filterkoden for det 
nye filter, hvis du ikke berører andre 
knapper i 10 sekunder.
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7	 Fejlfinding

I dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opstå med dit 
apparat. Hvis du ikke kan løse problemet ud fra nedenstående oplysninger, skal du 
kontakte kundecentret i dit land.

Problem Mulig løsning

Apparatet virker 
ikke, selvom 
det er tilsluttet 
stikkontakten.

•	 Filterskiftekoden er blevet vist på skærmen, men du 
ikke har udskiftet det tilsvarende filter endnu. Apparatet 
låses, hvis du bliver ved med at bruge det opbrugte filter. 
I dette tilfælde skal du udskifte filteret og nulstille filterets 
levetidstæller.

Apparatet virker 
ikke, selvom det er 
tændt.

•	 Koden for filterskift har været tændt konstant, men du ikke 
har udskiftet det tilsvarende filter, og apparatet er nu låst. 
I dette tilfælde skal du udskifte filteret og nulstille filterets 
levetidstæller.

Apparatet slukker 
ved en fejltagelse.

•	 Apparatet genstarter automatisk og går tilbage til den 
tidligere tilstand, når strømmen kommer igen.

Den luftstrøm, 
der kommer ud 
af luftudtaget, er 
betydeligt svagere 
end før.

•	 Forfilteret er snavset. Rengør forfilteret (se kapitlet 
"Rengøring").

Luftkvaliteten 
forbedres ikke, 
selvom apparatet 
har kørt i lang tid.

•	 Et af filtrene er ikke sat i apparatet. Sørg for, at alle filtre er 
installeret korrekt i følgende rækkefølge, begyndende med 
det inderste filter: 1) NanoProtect-filter i 3-serien,  
2) forfilter. 

•	 Luftkvalitetssensoren er våd. Luftfugtigheden i rummet er 
høj og forårsager kondens. Sørg for, at sensoren er ren og 
tør (se afsnittet "Rengøring").

Farven på 
luftkvalitetslyset er 
altid den samme.

•	 Luftkvalitetssensoren er snavset. Rengør 
luftkvalitetssensoren (se afsnittet "Rengøring").
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Problem Mulig løsning

Apparatet 
frembringer en 
mærkelig lugt.

•	 De første par gange, du anvender apparatet, udsender 
det muligvis en lugt af plastik. Dette er normalt. Men 
hvis apparatet afgiver en brændt lugt, skal du kontakte 
din Philips-forhandler eller et autoriseret Philips-
serviceværksted. Apparatet kan også udsende en 
ubehagelig lugt, hvis filteret er snavset. I dette tilfælde skal 
du rense eller udskifte det pågældende filter.

Apparatet er ekstra 
støjende.

•	 Hvis apparatet støjer, kan du ændre blæserens hastighed 
til en lavere blæserhastighed. Når du bruger apparatet i 
soveværelset om natten, skal du vælge dvaletilstanden.

Apparatet viser 
stadig, at jeg skal 
udskifte et filter, 
men det har jeg 
allerede gjort.

•	 Måske har du ikke nulstillet filterets levetidstæller. Slut 
apparatet til stikkontakten, tryk på  for at tænde for 
apparatet, og hold reset-knappen  nede i 3 sekunder.

Fejlkoderne "E1", 
"E2", "E3" eller 
"E4" vises på 
skærmen.

•	 Apparatet er defekt. Kontakt Philips Kundecenter i dit land.
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9	 Bemærkninger

Elektromagnetiske felter 
(EMF)
Dette Philips-apparat overholder 
alle branchens gældende standarder 
og regler angående eksponering for 
elektromagnetiske felter.

Overholdelse af EMF
Koninklijke Philips N.V. producerer og 
sælger mange forbrugermålrettede 
produkter, der ligesom alle elektroniske 
apparater generelt kan udsende og 
modtage elektromagnetiske signaler. 

Et af Philips’ vigtigste 
forretningsprincipper er at træffe 
alle nødvendige sundheds- og 
sikkerhedsmæssige forholdsregler 
for vores produkter, at overholde alle 
gældende lovkrav og at overholde 
de EMF-standarder, der er gældende 
på tidspunktet for fremstillingen af 
produkterne.

Philips har forpligtet sig til at 
udvikle, producere og sende 
produkter på markedet, der ikke har 
sundhedsskadelige virkninger. Philips 
bekræfter, at hvis deres produkter bliver 
betjent ordentligt efter deres tilsigtede 
formål, er de sikre at bruge ifølge den 
videnskabelige viden, der er tilgængelig 
i dag. 

Philips spiller en aktiv rolle i 
udviklingen af internationale EMF- og 
sikkerhedsstandarder, hvilket giver os 
mulighed for at forudse nye standarder 
og hurtigt integrere dem i vores 
produkter.

8	 Garanti og 
service

Hvis du har behov for oplysninger eller 
har et problem, kan du besøge Philips' 
websted på www.philips.com eller 
kontakte Philips Kundecenter i dit land 
(telefonnummeret findes i folderen 
"Worldwide Guarantee"). Hvis der 
ikke findes et kundecenter i dit land, 
bedes du kontakte din lokale Philips-
forhandler.

Bestilling af dele eller 
tilbehør
Hvis du skal udskifte en del eller ønsker 
at købe en ekstra del, skal du besøge 
din Philips-forhandler eller  
www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med at få fat 
i reservedelen, bedes du kontakte 
Philips Kundecenter i dit land 
(telefonnummeret findes i folderen 
"Worldwide Guarantee").
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Genbrug

Dette symbol betyder, at dette 
produkt ikke må bortskaffes sammen 
med almindeligt husholdningsaffald 
(2012/19/EU).

Følg dit lands regler for særskilt 
indsamling af elektriske og elektroniske 
produkter. Korrekt bortskaffelse er med 
til at forhindre negativ påvirkning af 
miljøet og menneskers helbred.
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1	 Wichtige 
Hinweise

Sicherheit
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vor dem Gebrauch des Geräts 
aufmerksam durch, und bewahren Sie 
sie für eine spätere Verwendung auf.

Achtung!
•	 Achten Sie darauf, 

dass kein Wasser, 
andere Flüssigkeiten 
oder entzündbare 
Reinigungsmittel in das 
Gerät gelangen, um das 
Risiko eines Stromschlags 
und/oder Brandgefahr zu 
vermeiden.

•	 Reinigen Sie das Gerät 
nicht mit Wasser, 
anderen Flüssigkeiten 
oder (entzündbaren) 
Reinigungsmitteln, um das 
Risiko eines Stromschlags 
und/oder Brandgefahr zu 
vermeiden.

•	 Sprühen Sie keine 
brennbaren Materialien 
wie zum Beispiel 
Insektengifte oder 
Duftstoffe um das Gerät.

Achtung
•	 Bevor Sie das Gerät an 

die Stromversorgung 
anschließen, prüfen Sie, 
ob die Spannungsangabe 
auf dem Gerät mit der 
örtlichen Netzspannung 
übereinstimmt.

•	 Ist das Netzkabel 
defekt, darf es nur von 
einem Philips Service-
Center, einer von 
Philips autorisierten 
Werkstatt oder einer 
ähnlich qualifizierten 
Person durch ein 
Original-Ersatzkabel 
ausgetauscht werden, 
um Gefährdungen zu 
vermeiden.

•	 Verwenden Sie das 
Gerät nicht, wenn 
der Netzstecker, das 
Netzkabel oder das 
Gerät selbst defekt oder 
beschädigt sind.

•	 Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren 
und Personen mit 
verringerten physischen, 
sensorischen oder 
psychischen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Kenntnis verwendet 
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werden, wenn sie bei der 
Verwendung beaufsichtigt 
wurden oder Anweisung 
zum sicheren Gebrauch 
des Geräts erhalten und 
die Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung 
und Wartung darf nicht 
von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

•	 Achten Sie darauf, dass 
Luftein- und -auslass 
nicht verdeckt werden. 
Legen Sie deshalb keine 
Gegenstände auf den 
Luftaus- oder vor den 
Lufteinlass.

•	 Stellen Sie sicher, dass 
durch den Luftauslass 
keine Fremdkörper in das 
Gerät fallen.

Vorsicht
•	 Das Gerät ist kein Ersatz 

für angemessenes 
Lüften, regelmäßiges 
Staubsaugen oder 
das Verwenden einer 
Dunstabzugshaube oder 
einer Lüftung während 
des Kochens.

•	 Wenn die zum 
Betrieb des Geräts 
verwendete Steckdose 
nicht ordnungsgemäß 
angeschlossen ist, wird 
der Stecker des Geräts 
heiß. Vergewissern Sie 
sich, dass Sie für das Gerät 
eine ordnungsgemäß 
angeschlossene 
Steckdose verwenden.

•	 Verwenden Sie das Gerät 
immer auf einer trockenen, 
stabilen, ebenen und 
waagerechten Unterlage.

•	 Achten Sie darauf, dass 
hinter dem Gerät und 
seitlich davon mindestens 
20 cm Platz ist. Über dem 
Gerät muss ein Abstand 
von mindestens 30 cm 
eingehalten werden.

•	 Stellen Sie keine 
Gegenstände auf das 
Gerät.

•	 Setzen oder stellen Sie 
sich nicht auf das Gerät. 
Es kann zu Verletzungen 
kommen, wenn Sie sich 
auf das Gerät setzen oder 
stellen.
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•	 Achten Sie darauf, 
dass weder Ihre Finger 
noch andere Objekte 
in den Luftauslass oder 
-einlass gelangen, um 
Verletzungen oder 
Beschädigungen des 
Geräts zu verhindern.

•	 Benutzen Sie das Gerät 
nicht nach dem Gebrauch 
von Räuchermitteln zum 
Insektenschutz oder 
an Orten, an denen 
Ölrückstände oder 
chemische Dämpfe 
vorhanden sind bzw. 
Räucherstäbchen 
verbrannt werden.

•	 Verwenden Sie das 
Gerät nicht in der Nähe 
von gasbetriebenen 
Vorrichtungen, Heizungen 
oder offenen Kaminen.

•	 Trennen Sie das 
Gerät nach Gebrauch 
sowie vor Reinigung, 
Wartungsarbeiten oder 
Austausch der Filter immer 
von der Stromversorgung.

•	 Stellen Sie das Gerät 
nicht direkt unter einer 
Klimaanlage auf, damit 
kein Kondenswasser auf 
das Gerät tropfen kann.

•	 Prüfen Sie vor dem 
Einschalten des Geräts, 
ob alle Filter korrekt 
eingesetzt sind.

•	 Verwenden Sie nur 
Originalfilter von Philips, 
die speziell für dieses 
Gerät geeignet sind. 
Verwenden Sie keine 
anderen Filter.

•	 Das Verbrennen 
des Filters kann 
zu irreversiblen 
Gesundheitsschäden 
führen und/oder andere 
Leben gefährden. 
Verwenden Sie den Filter 
nicht als Brennstoff oder 
für ähnliche Zwecke.

•	 Vermeiden Sie es, mit 
harten Gegenständen 
gegen das Gerät 
(insbesondere den 
Lufteinlass und -auslass) 
zu stoßen.

•	 Heben oder bewegen Sie 
das Gerät immer mithilfe 
des Griffs an der Rückseite 
des Geräts.
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•	 Verwenden Sie das Ge-
rät nicht in Räumen mit 
starken Temperatur-
schwankungen, da diese 
zu Kondensation im Gerä-
teinneren führen können.

•	 Um elektronische 
Störungen zu vermeiden, 
sollten Sie das Gerät im 
Abstand von mindestens 
2 Metern zu anderen 
Elektrogeräten aufstellen, 
die mit Funkwellen 
arbeiten (z. B. Fernsehern, 
Radios und Funkuhren).

•	 Das Gerät ist 
ausschließlich für 
den Hausgebrauch 
bei normalen 
Betriebsbedingungen 
vorgesehen.

•	 Verwenden Sie es nicht 
in feuchter Umgebung 
oder in Räumen mit hoher 
Umgebungstemperatur, 
z. B. im Badezimmer, in 
der Toilette oder in der 
Küche.

•	 Das Gerät entfernt kein 
Kohlenmonoxid (CO) 
oder Radon (Rn). Es kann 
nicht als Sicherheitsgerät 
bei Unfällen mit 
Verbrennungsvorgängen 
und gefährlichen 
Chemikalien verwendet 
werden.

•	 Wenn Sie das Gerät 
bewegen müssen, trennen 
Sie das Gerät zuerst von 
der Stromversorgung.

•	 Bewegen Sie das Gerät 
nicht, indem Sie am 
Netzkabel ziehen.

•	 Waschen Sie sich nach 
Auswechseln der Filter die 
Hände.
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Übersicht über die 
Bedienelemente 
(Abb. b)
Für AC2887

H Ein-/Ausschalter

I Dimmertaste

J Automatikmodus-Taste

K Bildschirm

L Symbol für den allgemeinen 
Modus

M Allergiemodus-Symbol

N Bakterien- und Virenmodus-
Symbol

O Lüftergeschwindigkeitstaste

P Timer-Taste

Q Reset-Taste

Für AC2882

H Ein-/Ausschalter

I Automatikmodus-Taste

J Bildschirm

K Symbol für den allgemeinen 
Modus

L Allergiemodus-Symbol

M Bakterien- und Virenmodus-
Symbol

N Lüftergeschwindigkeitstaste

O Reset-Taste

2	 Der Luftreiniger

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf 
und willkommen bei Philips!

Um die Unterstützung von Philips 
optimal nutzen zu können, sollten Sie 
Ihr Produkt unter www.philips.com/
welcome registrieren.

Produktübersicht 
(Abb. a)	

A Bedienfeld

B Luftqualitätsanzeige

C Luftqualitätssensoren

D NanoProtect-Filter Series 3 
(FY2422)*

E NanoProtect AC-Filter (FY2420)*

F Vorfilter

G Vorderseite

* �Nachfolgend als Luftreinigungsfilter 
bezeichnet
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3	 Erste Schritte

Einsetzen der Filter

Hinweis

•• Vergewissern Sie sich vor dem 
Einsetzen der Filter, dass der 
Netzstecker des Luftreinigers aus der 
Steckdose gezogen ist.

•• Vergewissern Sie sich, dass die Seite 
des Filters mit der Markierung zu Ihnen 
gerichtet ist.

1	 Entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien von den 
Luftreinigungsfiltern (Abb. c).

2	 Ziehen Sie am unteren Teil der 
Frontabdeckung, um sie vom Gerät 
zu entfernen. (Abb. d).

3	 Drücken Sie die beiden Clips nach 
unten, und ziehen Sie den Vorfilter 
in Ihre Richtung (Abb. e).

4	 Setzen Sie die ausgepackten 
Luftreinigungsfilter wieder in das 
Gerät ein (Abb. f).

5	 Bringen Sie den Vorfilter wieder im 
Gerät an (Abb. g).

Hinweis

•• Vergewissern Sie sich, dass die 
Seite mit den beiden Clips in Ihre 
Richtung zeigt, und dass alle Haken 
des Vorfilters ordnungsgemäß am 
Luftreiniger befestigt sind.

6	 Bringen Sie die Frontabdeckung 
wieder an, indem Sie den oberen 
Teil der Frontabdeckung auf den 
Luftreiniger aufsetzen (1). Drücken 
Sie die Abdeckung dann vorsichtig 
gegen das Gehäuse des Geräts (2) 
(Abb. h).

7	 Waschen Sie sich nach dem 
Einsetzen der Filter gründlich die 
Hände.
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4	 Verwenden des 
Geräts

Informationen zur 
Luftqualitätsanzeige

Farbe der Luft-
qualitätsanzeige

Luftqualität

Blau Gut

Blau-violett Fair

Rot-violett Ungesund

Rot Sehr ungesund

Die Anzeige für die Luftqualität 
schaltet sich automatisch ein, wenn 
der Luftreiniger eingeschaltet ist, und 
zeigt nacheinander alle Farben an. 
Nach etwa 30 Sekunden zeigt der 
Luftreiniger dann die Farbe an, die dem 
Partikelgehalt der Luft in der Umgebung 
des Geräts entspricht.

Ein- und Ausschalten

1	 Stecken Sie den Stecker des Geräts 
in die Steckdose.

2	 Drücken Sie , um das Gerät 
einzuschalten (Abb. i).

»» Das Gerät piept.

»» Das Gerät wird standardmäßig 
im allgemeinen Modus 
betrieben.

»» Nach einer kurzen Messung 
der Luftqualität wählt der 
Luftqualitätssensor automatisch 
die entsprechende Farbe für die 
Luftqualitätsanzeige aus.

»» Beim AC2887 wird in der 
Vorlaufphase des Geräts  
" " auf dem Bildschirm 
angezeigt. Nach der Messung 
des Partikelgehalts in der Luft 
wechselt das Gerät in den 
Automatikmodus und zeigt auf 
dem Bildschirm xx an (Abb. j).

»» Der AC2882 wechselt nach der 
Messung des Partikelgehalts in 
der Luft in den Automatikmodus 
und zeigt auf dem Bildschirm 

 an (Abb. k).

3	 Halten Sie  3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Gerät 
auszuschalten.

Hinweis

•• Wenn der Netzstecker des Luftreinigers 
nach dem Ausschalten nicht aus der 
Steckdose gezogen wird, nimmt das 
Gerät beim nächsten Einschalten den 
Betrieb basierend auf den letzten 
Einstellungen auf.

Ändern der 
Automatikmodus-
Einstellung
Sie können den allgemeinen Modus 
 (   ), der Allergiemodus (   ) und der 
Bakterien- und Virenmodus (   ).
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Allgemeiner Modus
Im speziell entwickelten allgemeinen 
Modus können Luftschadstoffe wie 
PM2,5 effektiv entfernt werden.

•	 Berühren Sie die Taste  für den 
automatischen Modus, um den 
allgemeinen Modus auszuwählenn 
(Abb. k).

»» Auf dem Bildschirm werden 
Auto (A) und  angezeigt.

Allergiemodus
Der speziell entwickelte Allergiemodus 
kann effektiv gängige Allergene wie 
Pollen und Hautschuppen von Tieren 
entfernen.

•	 Berühren Sie die Automatikmodus-
Taste , um den Allergiemodus 
auszuwählen (Abb. l).

»» Auf dem Bildschirm werden 
Auto (A) und  angezeigt.

Bakterien- und Virenmodus
Der speziell entwickelte Bakterien- und 
Virenmodus kann effektiv Bakterien und 
Viren wie Staphylococcus albus und 
H1N1 entfernen.

•	 Berühren Sie die Automatikmodus-
Taste , um den Bakterien- und 
Virenmodus auszuwählen (Abb. m).

»» Auf dem Bildschirm werden 
Auto (A) und  angezeigt.

Ändern der 
Lüftergeschwindigkeit
Es gibt verschiedene 
Lüftergeschwindigkeiten. Zur Auswahl 
stehen der Ruhemodus (SL), Stufe 1, 2, 
3 oder der Turbo-Modus (t).

Ruhemodus (SL)
Im Ruhemodus wird das Gerät leise 
mit sehr geringer Geschwindigkeit 
betrieben.

•	 Berühren Sie die 
Lüftergeschwindigkeitstaste , um 
den Ruhemodus (SL) auszuwählen 
(Abb. n).

Hinweis

•• Im Ruhemodus wird auf dem 
Bildschirm einen Minute lang "SL" 
angezeigt. Danach erlöschen alle 
LEDs, und auf dem gedimmten 
Bildschirm wird " " angezeigt.

••  Zum manuellen Einschalten des Lichts 
berühren Sie . 

Manuell
•	 Berühren Sie mehrmals die 

Lüftergeschwindigkeitstaste  ,  
um die gewünschte 
Lüftergeschwindigkeit einzustellen. 
(Abb.p).

Turbo (t)
Im Turbo-Modus wird das Gerät mit der 
höchsten Geschwindigkeit betrieben.

•	 Berühren Sie die 
Lüftergeschwindigkeitstaste , um 
den Turbo-Modus (t) auszuwählen 
(Abb. o).
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Nutzen der Funktion 
"Licht ein/aus"

Hinweis

•• Die Dimmerfunktion ist nur für AC2887 
verfügbar.

Mit der Dimmer-Taste können Sie die 
Anzeige für die Luftqualität, das Display 
und die Funktionsanzeige bei Bedarf 
ein- oder ausschalten.

1	 Wenn Sie die Dimmer-Taste  
einmal berühren, wird die Anzeige 
für die Luftqualität gedimmt.

2	 Wenn Sie die Dimmer-Taste  
erneut berühren, erlischt die 
Anzeige für die Luftqualität. Das 
Display und die Funktionsanzeigen 
sind noch eingeschaltet, aber die 
Lichter sind gedimmt, und auf dem 
Bildschirm wird " " angezeigt.

3	 Wenn Sie die Dimmer-Taste  ein 
drittes Mal berühren, leuchten alle 
Anzeigen wieder auf.

Den Timer einstellen

Hinweis

•• Die Timer-Funktion ist nur für AC2887 
verfügbar.

Mit dem Timer können Sie das Gerät 
eine bestimmte Anzahl an Stunden 
laufen lassen. Nach Ablauf der 
eingestellten Zeit schaltet sich das 
Gerät automatisch aus.

•	 Berühren Sie mehrmals die Timer-
Taste , bis die Anzahl der Stunden 
angezeigt wird, die das Gerät 
betrieben werden soll  (Abb. q).

»» Der Timer kann zwischen 1 und 
12 Stunden eingestellt werden.

Um den Timer zu deaktivieren, berühren 
Sie die Timer-Taste  wiederholt, bis 
"--" auf dem Bildschirm angezeigt wird.

Hinweis

•• Wenn Sie den Timer einmal eingestellt 
haben, wird bei der nächsten 
Aktivierung des Timers die bereits 
eingestellte Betriebszeit verwendet.
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5	 Reinigen

Hinweis

•• Schalten Sie den Luftreiniger vor dem 
Reinigen immer aus und ziehen Sie die 
Netzstecker.

•• Tauchen Sie das Gerät niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

•• Verwenden Sie keine Scheuermittel 
oder aggressive bzw. brennbare 
Reinigungsmittel wie zum Beispiel 
Bleiche oder Alkohol, um die Teile des 
Geräts zu reinigen.

•• Nur der Vorfilter ist abwaschbar. 
Der Luftreinigungsfilter ist nicht 
abwaschbar und kann nicht mit dem 
Staubsauger gereinigt werden.

Reinigungszeitplan

Frequenz Reinigungsme-
thode

Bei Bedarf

Reinigen des 
Gerätegehäuses 
mit einem 
weichen, 
trockenen Tuch.

Bei Anzeige 
von F0 auf dem 
Display

Reinigen des  
Vorfilters

Alle zwei Monate
Reinigen der Luft-
qualitätssensoren

Reinigen des Gehäuses
Reinigen Sie den Luftreiniger regelmäßig 
innen und außen, damit sich kein Staub 
ansammelt.

1	 Säubern Sie das Innere und 
Äußere des Luftreinigers mit einem 
weichen, trockenen Tuch.

2	 Der Luftauslass kann ebenfalls mit 
einem weichen, trockenen Tuch 
gereinigt werden.

Reinigen des 
Luftqualitätssensors
Reinigen Sie den Luftqualitätssensor 
alle 2 Monate, um die ideale Funktion 
des Luftreinigers sicherzustellen. 
Reinigen Sie ihn öfter, wenn Sie den 
Reiniger in einer staubigen Umgebung 
verwenden.

Hinweis

•• Wenn die Luftfeuchtigkeit im 
Zimmer sehr hoch ist, kann sich 
Kondenswasser am Luftqualitätssensor 
bilden. Infolgedessen kann die 
Luftqualitätsanzeige eine schlechte 
Luftqualität anzeigen, obwohl diese 
gut ist. In diesem Fall müssen Sie den 
Luftqualitätssensor reinigen oder eine 
der manuellen Geschwindigkeitsstufen 
verwenden.

1	 Schalten Sie den Luftreiniger aus, 
und ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose.

2	 Reinigen Sie Einlass und Auslass 
des Luftqualitätssensors mit einer 
weichen Bürste (Abb. r).

3	 Nehmen Sie die Abdeckung des 
Luftqualitätssensors ab (Abb. s).
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6	 Setzen Sie den Vorfilter wieder in 
das Gerät ein (Abb. g).

Hinweis

•• Vergewissern Sie sich, dass die 
Seite mit den beiden Clips in Ihre 
Richtung zeigt, und dass alle Haken 
des Vorfilters ordnungsgemäß am 
Luftreiniger befestigt sind.

7	 Um die Frontabdeckung wieder 
anzubringen, befestigen Sie 
die Abdeckung zunächst oben 
am Gerät (1). Drücken Sie die 
Abdeckung dann vorsichtig gegen 
das Gehäuse des Geräts (2) 
(Abb. h).

8	 Halten Sie die Reset-Taste  
3 Sekunden lang gedrückt, um 
die Reinigungszeit des Vorfilters 
zurückzusetzen (Abb. x).

4	 Reinigen Sie den Luftqualitätssensor 
sowie den Lufteinlass und -auslass 
mit einem leicht angefeuchteten 
Wattestäbchen (Abb. t).

5	 Trocknen Sie sie mit einem 
trockenen Wattestäbchen.

6	 Bringen Sie die Abdeckung des 
Luftqualitätssensors wieder an 
(Abb. u).

Reinigen des Vorfilters 
(Abb. v)

Status der 
Filterwarnanzeige

Gehen Sie wie 
folgt vor:

F0 wird auf dem 
Display angezeigt

Reinigen des 
Vorfilters

1	 Schalten Sie den Luftreiniger aus, 
und ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose.

2	 Ziehen Sie am unteren Teil der 
Frontabdeckung, um sie vom Gerät 
zu entfernen. (Abb. d).

3	 Drücken Sie die beiden Clips nach 
unten, und ziehen Sie den Vorfilter 
in Ihre Richtung (Abb. e).

4	 Waschen Sie den Vorfilter unter 
fließendem Wasser ab. Wenn 
der Vorfilter sehr schmutzig ist, 
verwenden Sie eine weiche Bürste, 
um den Staub zu entfernen 
(Abb. w).

5	 Lassen Sie den Vorfilter an der Luft 
trocknen.

Hinweis

•• Zur Verlängerung der Lebensdauer des 
Vorfilters muss er nach der Reinigung 
vollkommen trocknen.

•• Waschen Sie sich nach Kontakt mit 
dem Filter die Hände.
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Status der 
Filterwarnanzeige

Gehen Sie wie 
folgt vor:

A3 wird auf dem 
Display angezeigt

Ersetzen Sie den 
NanoProtect-
Filter Series 3 
(FY2422)

C7 wird auf dem 
Display angezeigt

Ersetzen Sie den 
NanoProtect 
AC-Filter 
(FY2420)

A3 und C7 werden 
abwechselnd 
auf dem Display 
angezeigt

Auswechseln 
beider Filter

1	 Nehmen Sie den jeweiligen alten 
Luftreinigungsfilter entsprechend 
dem im Display angezeigten 
Filtercode heraus, und entsorgen 
sie ihn vorsichtig in einem Mülleimer 
(Abb. z).

Hinweis

•• Berühren Sie nicht die plissierte 
Filteroberfläche, und riechen Sie nicht 
an den Filtern, da dieser Schadstoffe 
aus der Luft gesammelt haben.

2	 Entfernen Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial von den 
neuen Filtern (Abb. c).

3	 Setzen Sie die neuen Filter in das 
Gerät ein (Abb. f).

4	 Halten Sie die Reset-Taste  
3 Sekunden lang gedrückt, um 
den Zähler für die Filterstandzeit 
zurückzusetzen(Abb. {).

Hinweis

•• Waschen Sie sich nach Auswechseln 
des Filters die Hände.

6	 Auswechseln 
des Filters

Informationen zur 
Verriegelungsfunktion 
bezüglich der Erhaltung 
gesunder Luft
Dieses Gerät ist mit einer 
Verriegelungsfunktion zur Erhaltung 
gesunder Luft ausgestattet, 
um sicherzustellen, dass der 
Luftreinigungsfilter in einem idealen 
Zustand ist, wenn das Gerät in Betrieb 
ist. Wenn die Lebensdauer der Filter 
fast abgelaufen ist, wird der Filtercode 
auf dem Display angezeigt. Wenn 
dies der Fall ist, müssen Sie die Filter 
auswechseln.

Wenn die Filter nicht innerhalb von 14 
Tagen ausgewechselt werden, kann das 
Gerät nicht mehr betrieben werden und 
wird gesperrt.

Auswechseln der Filter 
(Abb. y)

Hinweis

•• Die Luftreinigungsfilter sind nicht 
abwaschbar und können nicht mit dem 
Staubsauger gereinigt werden.

•• Schalten Sie vor dem Auswechseln der 
Filter das Gerät aus.
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2	 Berühren Sie , um den Filtercode 
des neuen, nun verwendeten Filters 
auszuwählen (Abb. �).

3	 Halten Sie  3 Sekunden lang 
gedrückt, um den Filtercode des 
neuen Filters zu bestätigen  
(Abb. €).

Hinweis

•• Wenn Sie, nachdem Sie den Filtercode 
des neuen Filters über die Taste  
ausgewählt haben, 10 Sekunden 
lang keine andere Taste drücken, 
wird der Filtercode des neuen Filters 
automatisch vom Gerät bestätigt.

4	 Der Code (C7) des NanoProtect 
AC-Filters wird angezeigt, nachdem 
der erste Filtertyp geändert wurde 
(Abb. }).

5	 Berühren Sie , um den neuen 
Filtercode des zweiten Filters 
auszuwählen (Abb. �).

6	 Halten Sie  3 Sekunden lang 
gedrückt, um den Filtercode des 
zweiten Filters zu bestätigen 
und den Modus zum Ändern des 
Filtertyps zu beenden (Abb. ‚).

Hinweis

•• Wenn Sie, nachdem Sie den Filtercode 
des neuen Filters über die Taste  
ausgewählt haben, 10 Sekunden 
lang keine andere Taste drücken, 
wird der Filtercode des neuen Filters 
automatisch vom Gerät bestätigt.

Erzwingen der 
Zurücksetzung des 
Filters

1	 Halten Sie  und  gleichzeitig 
3 Sekunden lang gedrückt, um 
in den Modus zum Erzwingen 
der Zurücksetzung des Filters zu 
wechseln (Abb. |).

»» Im Display wird der Code (A3) 
des NanoProtect-Filters Series 
3 angezeigt.

2	 Halten Sie  3 Sekunden lang 
gedrückt, um das Zurücksetzen der 
Filterstandzeit des NanoProtect-
Filters Series 3 zu erzwingen. 
(Abb. {).

3	 Der Code (C7) des NanoProtect AC-
Filters wird angezeigt, nachdem die 
Filterstandzeit des NanoProtect-
Filters Series 3 zurückgesetzt wurde 
(Abb.}).

4	 Halten Sie  3 Sekunden lang 
gedrückt, um das Zurücksetzen der 
Filterstandzeit des NanoProtect 
AC-Filters zu erzwingen und 
den Modus zum Erzwingen der 
Zurücksetzung des Filters zu 
beenden (Abb. ~).

Änderung des Filtertyps

1	 Halten Sie  und  gleichzeitig 
3 Sekunden lang gedrückt, um 
in den Modus zum Ändern des 
Filtertyps zu wechseln (Abb. |).

»» Der Code (A3) des 
NanoProtect-Filters Series 3 
wird angezeigt.
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7	 Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch 
Ihres Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden 
Informationen nicht beheben können, wenden Sie sich bitte an das Service-Center in 
Ihrem Land.

Problem Mögliche Lösung

Das Gerät 
funktioniert nicht, 
obwohl es mit der 
Stromversorgung 
verbunden ist.

•	 Der Code zum Auswechseln des Filters wird bereits seit 
einiger Zeit auf dem Display angezeigt, Sie haben jedoch 
den entsprechenden Filter noch nicht ausgewechselt. Das 
Gerät wird gesperrt, wenn Sie weiterhin den alten Filter 
verwenden. Wechseln Sie in diesem Fall den Filter aus, 
und setzen Sie den Zähler für die Standzeit des Filters 
zurück.

Das Gerät 
funktioniert 
nicht, obwohl es 
eingeschaltet ist.

•	 Der Code zum Auswechseln des Filters wird bereits seit 
längerer Zeit ununterbrochen angezeigt, Sie haben jedoch 
den entsprechenden Filter nicht ausgewechselt, und das 
Gerät ist nun gesperrt. Wechseln Sie in diesem Fall den 
Filter aus, und setzen Sie den Zähler für die Standzeit des 
Filters zurück.

Das Gerät wurde 
versehentlich 
von der 
Stromversorgung 
getrennt.

•	 Das Gerät startet automatisch wieder im vorherigen 
Modus, wenn die Stromversorgung wiederhergestellt ist.

Der Luftstrom, 
der aus dem 
Luftauslass dringt, 
ist bedeutend 
schwächer als 
vorher.

•	 Der Vorfilter ist verschmutzt. Reinigen Sie den Vorfilter 
(siehe Kapitel "Reinigung").
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Problem Mögliche Lösung

Die Luftqualität 
verbessert sich 
nicht, obwohl der 
Luftreiniger eine 
lange Zeit über in 
Betrieb war.

•	 Einer der Filter wurde nicht in das Gerät eingesetzt. 
Vergewissern Sie sich, dass alle Filter ordnungsgemäß in 
folgender Reihenfolge, beginnend mit dem innersten Filter, 
eingesetzt sind: 1)  NanoProtect-Filter Series 3; 2) Vorfilter. 

•	 Der Luftqualitätssensor ist nass. Die Luftfeuchtigkeit im 
Raum ist hoch und verursacht Kondensation. Stellen Sie 
sicher, dass der Luftqualitätssensor sauber und trocken ist 
(siehe Kapitel "Reinigung").

Die Farbe der Luft-
qualitätsanzeige 
ändert sich nicht.

•	 Der Luftqualitätssensor ist verschmutzt. Reinigen Sie den 
Luftqualitätssensor (siehe Kapitel "Reinigung").

Bei dem 
Gerät tritt ein 
ungewöhnlicher 
Geruch auf.

•	 Anfangs kann das Gerät einen leichten Kunststoffgeruch 
verströmen. Das ist normal. Wenn das Gerät einen 
verbrannten Geruch verströmt, wenden Sie sich an einen 
Philips Händler oder ein autorisiertes Philips Service-
Center. Das Gerät kann auch einen unangenehmen Geruch 
verströmen, wenn der Filter schmutzig ist. Reinigen Sie in 
diesem Fall den entsprechenden Filter, oder wechseln Sie 
ihn aus.

Das Gerät ist sehr 
laut.

•	 Wenn das Gerät zu laut ist, können Sie die Geschwindigkeit 
des Lüfters auf eine niedrigere Stufe einstellen. Wenn 
Sie das Gerät nachts in einem Schlafzimmer verwenden, 
wählen Sie den Ruhemodus aus.

Das Gerät zeigt 
an, dass ich einen 
Filter auswechseln 
muss, obwohl 
ich dies schon 
gemacht habe.

•	 Sie haben möglicherweise den Zähler für die 
Filterstandzeit nicht zurückgesetzt. Verbinden Sie das 
Gerät mit der Stromversorgung, berühren Sie , um das 
Gerät einzuschalten, und halten Sie die Reset-Taste  
3 Sekunden lang gedrückt.

Der Fehlercode 
"E1", "E2", "E3" 
oder "E4" wird 
angezeigt.

•	 Das Gerät funktioniert nicht ordnungsgemäß. Wenden Sie 
sich an das Service-Center in Ihrem Land.
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9	 Hinweise

Elektromagnetische 
Felder
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche 
Normen und Regelungen bezüglich der 
Gefährdung durch elektromagnetische 
Felder.

Elektromagnetische 
Verträglichkeit
Koninklijke Philips N.V. produziert und 
vertreibt viele Endkundenprodukte, 
die, wie jedes elektronische Gerät 
im Allgemeinen, elektromagnetische 
Signale aussenden und empfangen 
können. 

Einer der wichtigsten 
Geschäftsprinzipien von Philips ist 
es, alle erforderlichen Maßnahmen 
für das Produkt zum Schutz der 
Gesundheit und Sicherheit zu ergreifen, 
alle entsprechenden gesetzlichen 
Richtlinien einzuhalten sowie die 
EMF-Standardgrenzwerte nicht zu 
überschreiten, die zum Zeitpunkt der 
Herstellung des Produkts festgelegt 
wurden.

Philips hat sich dazu verpflichtet, 
Produkte zu entwickeln, herzustellen 
und zu verkaufen, die sich nicht 
nachteilig auf die Gesundheit 
auswirken. Philips bestätigt, dass 
seine Produkte gemäß aktuellen 
wissenschaftlichen Erkenntnissen 
sicher sind, wenn die Produkte für 
ihren bestimmungsgemäßen Zweck 
verwendet werden. 

8	 Garantie und 
Kundendienst

Benötigen Sie weitere Informationen 
oder treten Probleme auf, besuchen Sie 
die Philips Website  
www.philips.com, oder setzen Sie 
sich mit einem Philips Service-
Center in Ihrem Land in Verbindung 
(Telefonnummer siehe Garantieschrift). 
Sollte es in Ihrem Land kein Service-
Center geben, wenden Sie sich bitte an 
Ihren lokalen Philips Händler.

Bestellen von Ersatz- 
oder Zubehörteilen
Wenn Sie ein Teil ersetzen müssen oder 
ein zusätzliches Teil kaufen möchten, 
wenden Sie sich an Ihren Philips 
Händler, oder besuchen Sie  
www.philips.com/support.

Wenn Sie Probleme bei der 
Beschaffung der Teile haben, wenden 
Sie sich bitte an ein Philips Service-
Center in Ihrem Land (Telefonnummer 
siehe Garantieschrift).
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Philips spielt eine aktive Rolle in der 
Entwicklung der internationalen EMF- 
und Sicherheitsstandards, sodass 
Philips auch weiterhin die neuesten 
Entwicklungen der Standardisierung 
so früh wie möglich in seine Produkte 
integrieren kann.

Recycling

-- Dieses Symbol bedeutet, dass das 
Produkt nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgt werden kann 
(2012/19/EU).

1.	 Altgeräte können kostenlos an 
geeigneten Rücknahmestellen 
abgegeben werden.

2.	 Diese werden dort fachgerecht 
gesammelt oder zur 
Wiederverwendung vorbereitet. 
Altgeräte können Schadstoffe 
enthalten, die der Umwelt und der 
menschlichen Gesundheit schaden 
können. Enthaltene Rohstoffe können 
durch ihre Wiederverwertung einen 
Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3.	 Die Löschung personenbezogener 
Daten auf den zu entsorgenden 
Altgeräten muss vom Endnutzer 
eigenverantwortlich vorgenommen 
werden.

4.	 Hinweise für Verbraucher in 
Deutschland: Die in Punkt 1 
genannte Rückgabe ist gesetzlich 
vorgeschrieben. Sammel- und 
Rücknahmestellen in Deutschland: 
https://www.stiftung-ear.de/


